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MADCAP.

( Wildfang.)
English version by Mrs.L.T.Craigin, Music by Wm, Tanbert, op.201.1.
Allegretto grasiose.
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Thou madcap with the roguish eye,Why ranso far,so fast: If to the worldvend
~ Du Wildfang mit dem Sehelmenoug’ loss nur das Low-fon  sein;  wnd lisfst du bis an’s
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thou dost fly Ill cap.ture thee at last! And when thourt canght,a- roand thy waist, My
End’ derBelt. ieh kol . te doch dich ein. Und hob" ich dich, so sehling ich fest  den
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strong arm thoa shalt see; I'll kise thee on thy ro.sy mouth, And then 11l mar. ry
Arm wm dei . nen Leib, und Kkias.se dei. nen ro.then Mund und neh.me dich sum
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*““Ho. ho! Haa! Ab, Hunter”cried the

— “Ei ei! Ha.ha! Ei, Ji. ger” ruft die

e 2 ‘l'

+—

2

-

i

s

x ) —

p—

2 Ir LS
;F‘: —= === L —. -
Y I + 3 ; ’_"‘ __'-:';

—fxrr_‘..r__p._r,_l

—

¥ -
fair . haired maid,"Thy boast will come to  mnaught! In Nirnberg they dont
blon . de Maid. “dos  thust  du nicht. ich wett”! Zu  Niirm. berg  hiing!  murn
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hang aman Be.fore the man is caught!™

Oft glancing back.deep in the wood. Then

Kei . nen nieht, be . ror man ikn dewn Ratt'!™ Dreuf rilt sie  tie . feor  in den Wald wnd
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sped she like the wind,

“Abh  hon.ter, darling bunter mine,How far thou art be .

wen . det  oft den Blick. ~ach, Ji.ger lieb.ster Ji.ger mein, @wir weil bedst du su .
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hind! Ah  hun.ter, dar.ling bun.ter mine, How far thou art  be. hind!
riek! Ak, Ji- ger, Iipt. ster  Ji- ger mein, wie weilf Bleibst dn  sw . riiek!”
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Then sud-den. ly a
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sad  mischance, Be . fel, as  such  things may! A brooklet broad and
Miss . g sehick! Weleh'  sehlimmes  0ha . . ge . fahr! [liesst da wobl tisf wnd
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deep encugh, Flowed right a. cross the way! Ot o
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. Oh! i The maid with fright turned
............. O s die Moid er. schrickt, wird
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and red. And here and there ran she, Her

blass und  roth, wnd trip. pelt  her und hin, dax
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romd ber twined his arm,

sie

den Arm,
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and kissd her on her ro.
er Kisst sie auf den  ro. then Mund, so

#y moath With kiss.es soft and
her . 3ig und 50
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warm. 'l\e next church day, the two werewed, Who by the brooklet met,
warm. Und als der nich . ste Kirchtag kam. da ket er sie . freit.  Floss
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their  path . way crossed, Or theyd be  ren. ning
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They would be ron.ning yet! Ha,

ha. h' ............. die  lie . fea  w@wokl noch  heut! Ha,
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They would be run.ning yet!
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lie. fen wohl noch Aout ! RSchmidt Catanie.)
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